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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Why doesthe Torah as well as Divrel HaY amim (Chronicles) go
into great detail about the progeny of Seir?

2.  What was Sarah’s real motivation in giving Hagar to Abraham?
3. How are the Romans, descendants of the Kittim, related to Esau?

4.  What lessons do we |learn from the steps Y aakov took in order to
achieve areconciliation with Esau?

5. What actually caused Esau to reconcile himself with Y aakov?

This and much more will be addressed in the seventh lecture of this
series. "Abraham's Seed and the Struggle for Supremacy".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
7”7y 7391 DA 7on 7an
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ABRAHAM’S SEED AND THE STRUGGLE FOR SUPREMACY

l. Abraham: The Father of Nations
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As for Me, behold, My covenant is with you, and you shall be a father of many nations. Neither
shall your name any more be caled Abram, but your name shall be Abraham; for a father of
many nations have | made you. And | will make you exceedingly fruitful, and I will make
nations of you, and kings shall come out of you. Genesis 17:4-6
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And the sons of Seir: Because the sons of Esau annihilated the sons of Seir and settled in their
place and appointed leaders (alufim) from amongst their own ranks, in place of the previous
leaders of the sons of Seir, Scripture enumerated the sons of Seir. This was done in order to
inform us about the leaders from the sons of Esau who were appointed to replace them. When
you make the final count [of the descendants of Abraham] you will see that Yishmael and his
sons number thirteen. The sons of Keturah also number thirteen. Esau and his sons number
sixteen . . . and the sons of Seir number twenty six which were replaced with twenty six of the
descendants of Esau. The sum total, then, (13+13+16+26=68) is sixty eight. Together with
Amon and Moab, who were also from Abraham'’s family, the sum total is seventy. This comesto
let you know that just as there are seventy nations in the world at large, seventy people arose,
princes and leaders from the seed of Abraham. Corresponding to them are the seventy souls of
the descendants of Y aakov, who are the root [souls] of al of Isragl, as is stated by the Arizal in
the Sefer Gilgulim. This group [of seventy] corresponds to the other group [of seventy].
Malbim, Chronicles| 1:38
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. Hagar and Abraham
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Now Sarai, Abram’s wife, bore him no children; and she had a slave woman, an Egyptian, whose
name was Hagar. And Sarai said to Abram, Behold now, the L-rd has prevented me from
bearing; | beg you, go in to my slave woman; it may be that | may be built up through her (i.e.
obtain children). And Abram listened to the voice of Sarai. And Sarai, Abram’s wife, took Hagar
her maid the Egyptian, after Abram had lived ten yearsin the land of Canaan, and gave her to her
husband Abram to be hiswife. Genesis 16:1-3

NI5T2 — M AR 01T KON 113 IPRW 0013 17 PRW oM DY T0D — mam MR W (2
aw >"YA 7AW WP MNP (172) — 7w PP 203 TINY *NIX DPIORW

It may be that | may be built up through her: This teaches us that a person that doesn’'t have
children is considered as if he or she is not built up but rather demolished. | may be built up
through her: Through the merit that | bring in a rival wife into my house. To the voice of
Sarai: [The voice] refersto the Holy Spirit within her. Rashi ibid.

JIMROW 7MY T2 INNDW WDR (W) N TINY NI¥ DAIORW NISTI LTI™N TIAR (3
nN% NIANRT 1972 1927 ,3717 H3pY Y177 MM NIBNI0T NIAWTT (AW XIT NRYY 7207w
Xy NPydN 1937 ,APYA PNA NAW 0723 NWAYP DWW (NIRI3 03 Lvhyab nnow
33X 97777 ,90% DIPOOOX QY 172%17 '7AIWDT NIWTT LYAN’ JIVXI NRT 7212003 °9IRT 5173

ow 1°2pn Anon M0 L2173 NAana 575 ,7Na0a MY 7% FIen

| may be built up through her: Through the merit that | bring in arival wife into my house.
Rashi ibid. Possibly he means to say that the (a) cause of infertility is an abundance of lipids and
secretions that block the passageways of the seed and prevent it from receiving the seed. For that
reason, the Matriarchs chose to give their maidservants to their husbands. For when they view
the scene of the maidservant displacing the mistress and lying in the bosom of their husband,
they become emotionally affected and feel much pain. Perhaps it is through this measure and the
resulting emotional pain, their secretions will lessen, similar to the story of Rabban Y ochan ben
Zaka and the Caesar Vespasian (Gittin 56b). This is what is meant by, “I may be built up
through her,” as she will be the cause. This explanation is found in the work, “Mincha Belulah™.
Sefer K’sav V'K abbalah ibid.
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| beg you, go in to my slave woman (shifcha): This is unlike the expression of Rachel to
Y aakov, “Behold my maid servant (omoh) Bilhah, [go in to her; and she shall bear upon my
knees, that | may also have children by her].” For the word omoh denotes someone who is not
actually a slave woman but rather someone who [is legally bound to] listen to her instructions,
similar to the expression, omoh ivriah (a Hebrew maid servant). Even though Laban gave
[Bilhah] to [Rachel] as a slave woman (shifcha), nevertheless, when Rachel transferred her over
to Yaakov, her status became that of a maid servant (omoh). Whereas Sarah acted towards
[Hagar], even afterwards, as a [mistress would act towards a] slave woman (shifcha), as is
evident from Scripture. | may be built up through her: Rachel expressed it with the words
(Gen. 30:3), “. . . and she shall bear upon my knees, that | may aso have children by her.” She
meant to say that she would raise the child and that would be the equivalent of having given birth
to it. Whereas Sarah did not want to raise the child of a maidservant. Perforce she meant that
through that seed she would have a certain merit and be remembered in a positive light. Sefer
Hamek Davar, ibid.
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And Abram listened to the voice of Sarai: Scripture does not say, “He did so,” but rather it
says that he listened to the voice of Sarai. This hints to the fact that although Avram was very
desirous of having children, he only did so with Sarai’s permission. And even now, he didn’'t
have in mind to build [a family] through Hagar and have children through her. His sole intention
was to fulfill the will of Sarah that she be built up through her, that [either] she would have
pleasure through the children of the maidservant or alternately that because of this she would
merit having children, as our Rabbis have stated (Midrash Beraishis Rabbah 4272, 71:7). In
addition it is written (Gen. 16:3), “And Sarai, [Abram’s wife,] took Hagar [her mad the
Egyptian, after Abram had lived ten years in the land of Canaan, and gave her to her husband
Abram to be his wife],” to indicate that Avram did not rush into this thing [and waited] until
Saral gave her into his bosom. Scripture refers to her as, “Sarai, Abram’s wife,” and, “her
husband Abram,” to alude to the fact that Sarah didn't despair of having Avram [as her
husband] and didn’t distance herself from him, for she was his wife and he was her husband. She
just wanted that Hagar should also be his wife. It is for that reason that it says, “to be his wife,”
i.e. not a concubine but rather like a woman who would be married to him. All of this shows the
refinement of Sarah and the honor with which she treated her husband. Ramban ibid.
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And [Sarai] gave her to her husband Abram to be his wife: The word lo (to him) is
redundant. In the case of Yaakov it iswritten, “And she gave him to Yaakov as awife,” [without
theword, lo (to him)]. According to what we said, however, [it is understandable] as that was the
condition. To Abram she was to be awife and not a slave woman, but to Sarah she was to remain
aslave woman, as shewasin the past. Sefer Hamek Davar ibid.
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And he went in to Hagar, and she conceived; and when she saw that she had conceived, her
mistress was despised in her eyes. And Sarai said to Abram, My wrong be upon you; | have
given my maid to your bosom; and when she saw that she had conceived, | was despised in her
eyes, the L-rd judge between me and you. But Abram said to Sarai, Behold, your maid is in your
hand; do to her asiit pleases you. And when Sarai dealt harshly with her, she fled from her face.
Genesis 16:4-6

T YnNwI L3 DIWYS T2 OFAR D37 L7 MV AR RO 77D 77N W YD) (2
273977 3% ©52 77WwI D7IAR YT NNAYR 0IX XD XTOW 12 ad N1 7MY 5

And when Sarai dealt hardly with her, shefled from her face: Our Matriarch Sarah sinned by
dealing with her harshly. Avraham also sinned by letting her do so. [As aresult,] G-d heard her
anguish and let her son become a wild man to inflict all kinds of pain to Abraham and Sarah’s
descendants. Ramban ibid.
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Ramban, of blessed memory, wrote that our Matriarch sinned by dealing harshly with Hagar and
Abraham also sinned. This is not the opinion of our Sages, of blessed memory, as recorded in
Midrash Rabbah, at the beginning of Parshas Chayai (58:1). “Sarah was perfect in her deeds.
Rabbi Y ochanon said: She was like a perfect calf.” . . . . Rabbi Yochanon came to explain the
perfection of these tzaddikim (righteous people) whose actions would seem to indicate otherwise,
as Sarah acted towards Hagar in a way which seemed to be imperfect. For this reason Rabbi
Y ochanon explained that she did not do this because she was jealous of her honor or for asimilar
reason. Rather it touched upon the service of G-d. Sarah understood that the fact that Hagar
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demeaned Sarah, even though she knew without a doubt that Sarah was extremely G-d fearing,
as she saw what G-d did to Pharaoh on Sarah’s account, was indicative that in her heart she
demeaned the honor of G-d. For this reason she was so angry, as it is stated in Taanis 4a, “A
Torah scholar who becomes angry, it is on account of the Torah that he becomes so agitated.”
Even though it may not be the ideal, asit is stated there, that he should train himself in restraint,
nonetheless it is no sin, for that is the nature of the fire of the Torah. So too, the jealousy
produced by the fire of the fear of G-d which she held in her heart, was so strong that she didn’t
follow the normative restraint required of a prestigious woman, like herself, in dealing with her
dave. For that reason, Rabbi Yochanon compared her to a perfect caf . . . which may cause
unintentional damage by jumping from place to place, so too Sarah didn’t have any intention to
hurt Hagar, G-d forbid, but rather because of her jealousy for G-d’'s honor did she do it, even
though it caused unintended hurt to Hagar. . . . That which Ramban wrote that it was for that
reason that [Yishmael] become a wild man in order to inflict all kinds of pain to Abraham and
Sarah’s descendants, | don’t know [what his reasoning is]. Did the descendants of Yishmael
inflict more pain [to the Jews] than any of the other nations in their respective generations? And
from the opposite perspective, did the descendants of Yishmael just cause pain to the children of
Israel more than to any of those whom they conquered? Sefer Haamek Davar, ibid.
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And the angel of the L-rd found her by a fountain of water in the wilderness, by the fountain on
the way to Shur. And he said: Hagar, Sarai’s maid, where did you come from? and where will
you go? And she said: | flee from the face of my mistress Sarai. And the angel of the L-rd said to
her: Return to your mistress, and submit yourself under her hands. And the angel of the L-rd
said to her: | will multiply your seed exceedingly, that it shall not be counted for multitude. And
the angel of the L-rd said to her: Behold, you are with child, and shall bear a son, and shall call
his name Ishmael; because the L-rd has heard your affliction. And he will be a wild man; his
hand will be against every man, and every man’'s hand against him; and he shall live in the
presence of al his brothers. Genesis 16:7-12

X2 23 177 70733 nYwnn 7°5Y SapR1 23WH ANIR TR 777 DRN IvNT N33 X 2w (2
oW 772m7 :0279% YI7a PWwn° W 13 90,7300 Swhnk XN

Return to your mistress, and submit your self under her hands: He commanded her to return

and accept the authority of her mistress over her. Thisis an allusion that she will not free herself

from her as Sarah’s descendants will eternally dominate over [Hagar’'s] descendants. Ramban

ibid.
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And Abraham said to G-d, O that Ishmaegl might live in Your presence! And G-d said: Sarah
your wife shall bear you a son indeed; and you shall call his name Isaac; and | will establish my
covenant with him for an everlasting covenant, and with his seed after him. And as for Ishmadl, |
have heard you; Behold, | have blessed him, and will make him fruitful, and will multiply him
exceedingly; twelve princes shall he father, and | will make him a great nation. But my covenant
will | establish with Isaac, whom Sarah shall bear to you at this set time in the next year. Genesis
17:18-21
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And [Sarah] said to Abraham, Cast out this slave (Hagar) and her son; for the son of this slave
shall not be heir with my son, with Isaac. And the thing was very grievous in Abraham’s sight
because of his son. And G-d said to Abraham, Let it not be grievous in your sight because of the
lad, and because of your slave; in al that Sarah has said to you, listen to her voice; for in Isaac
shall your seed be called. And also of the son of the dave will | make a nation, because he is
your seed. Genesis 21:10-13
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Then again Abraham took a wife, and her name was Keturah. And she bore him Zimran, and
Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak, and Shuah. And Jokshan fathered Sheba, and
Dedan. And the sons of Dedan were Asshurim, and Letushim, and Leummim. And the sons of
Midian; Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abidah, and Eldaah. All these were the sons of
Keturah. And Abraham gave al that he had to Isaac. But to the sons of the concubines, Abraham
gave gifts, and sent them away from Isaac his son, while he yet lived, eastward, to the east
country. Genesis 25:1-6
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But to the sons of the concubines: According to the simple meaning of the text, because He had
said to him (Genesis 21:12), “. . . for in Yitzchak shall your seed be called,” and not through any
other descendants, all of his wives were considered [in comparison to Sarah,] to be concubines,
and not true wives, for their seed were not considered to be heirs; for although Hagar, the dave
woman of Sarah was a concubine, Keturah, was taken to beawife. . .. According to the opinion
of our Rabbis (Beraishis Rabbah 61:4), that Keturah was really Hagar, then she redly was a
concubine. Ramban ibid.
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[1. Yishmagl and the Arabs
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And Eber had two sons. The name of the first was Peleg, because the world became divided in
his days. His brother's name was Yoktan. Yoktan was the father of Almodad, Shelef,
Chatzarmaveth, Y erach, Hadoram, Uzal, Diklah, Obhal, Abhimael, Sh'bha, Ophir, Havillah, and
Yovav. All these were the sons of Yoktan. Their settlements extended from Meshah toward
Sepher, the eastern mountain. Genesis 10:25-30
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"Let a little water, | pray you, be fetched, and wash your feet." R. Yanna son of R. Yishmael
said: They [the travellers] protested to him [Abraham], ‘Dost thou suspect us of being Arabs,
who worship the dust on their feet? Yishmael has already issued from thee.” Bava Metzia 86b
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(Genesis 16:12) "And he will be a wild man." Rabbi Y ochanon and Rabbi Shimon ben Lakish
had the following explanations. Rabbi Y ochanon said that this means that although everyone
else is raised in the populated areas, Yishmael will be raised in the desert. Rabbi Shimon ben
Lakish said: Although other nations plunder money, he will plunder souls. (ibid.) "His hand will
be against every man, and every man's hand will be against him." The word "kol bo" [every . . .
against him] is similar to kalbo [his dog]. He is similar to a dog. Just as a dog eats carrion so too
will he. Beraishis Rabbah 45:9
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(Genesis 22:1) "And it came to pass after these things [or words] that G-d tested Abraham.”
What words were there? Yishmaegl said to Yitzchok: | am greater than you for | became
circumcised at the age of thirteen and bore the pain whereas you were circumcised at the age of
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eight days and weren't aware of the pain. Even if your father had slaughtered you, you woudn't
have had any awareness. If you had been thirteen years old you wouldn't have been able to bear
the pain. Yitzchok said to him that is nothing. If the Holy One blessed be He would tell my
father to slaughter Yitzchok, your son, | wouldn't resist. Immediately the thing [or word] jumped
out at him. Midrash Tanchuma Parshas Vayera 18
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What expository use does R. Akiva make of the expression, "A sojourner and a hired servant”"?
R. Shemaiareplied: To include a circumcised Arab and a circumcised Gibeonite. Y evamos 71a

E. Immorality
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And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian [play]. (Genesis 20:9) Rabbi Shimon ben
Yocha said: Rabbi Akiva used to interpret the verse unfavorably and | interpret it favorably.
Rabbi Akiva expounded: The word "play” is a euphemism for immoral behavior . . . This teaches
us that our Matriarch Sarah saw him lay in wait at the gardens and trap married women and rape
them. Midrash BeraishisRabbah 53:11
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Ten kabs of immorality descended to the world: nine were taken by Arabia. Kiddushin 49b
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Arabian women may go forth on Shabbos veiled (it is not considered carrying). Shabbos 65a

F. Idolatry
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Rabbi Yishmael said: "Play" is a euphemism for idolatry . . . This teaches us that our Matriarch
Sarah would see Yishmael build atars and capture grasshoppers and offer them as a sacrifice.
Midrash Beraishis Rabbah 53:11

G. Murder
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Rabbi Eliezer b. Rabbi Yosei HaGalilee said: "Play" is a euphemism for murder . . . Rabbi
Azariah in the name of Rabbi Levi said: Yishmael said to Yitzchak, "Let us go out and see our
portion in the field." Yishmael would take a bow and arrows and shoot them at Yitzchak and
pretend that hewas only playing ... Midrash Beraishis Rabbah 53:11

H. Sibling Rivalry
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The favorable interpretation is as follows: "Play" is an expression of [rivalry over] inheritance.
When our Patriarch Yitzchok was born everyone was happy. Yishmael told them: Fools! | am
the first born and | will take a double portion. [This is deduced] from the reply of our Matriarch
Sarah to Avraham: For the son of the servant girl shall not inherit with my son [with
Yitzchok]. (Genesis 20:10) For the son of the servant girl shall not inherit with my son, even
if he wouldn't be [as outstanding as] Yitzchok. With Yitzchok, even if he wouldn't be my son.
Most certainly [he won't inherit] with my son with Yitzchok. Midrash Beraishis Rabbah
53:11
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“And a turtledove (tor),” refers to the children of Yishmael. We find in Aramaic that tor means
an ox. No land can be resistant when ateam of male and female oxen open up and arrange [into
furrows| al of the deep ground. This is what is referred to in Scripture (Daniel 7:23) as, “The
fourth beast [shall be a fourth kingdom upon earth, which shall be different from all kingdoms,
and shall devour the whole earth, and shall trample it down, and break it in pieces]. Midrash
Pirkei D’Rabbi Eliezer Perek 27

l. Prayer
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And the water was spent in the bottle, and she cast the child under one of the shrubs. And she
went, and sat down opposite him a good way off, as it were a bowshot; for she said, Let me not
see the death of the child. And she sat opposite him, and lifted up her voice, and wept. And G-d
heard the voice of the lad; and the angel of G-d called to Hagar from heaven, and said to her,
What ails you, Hagar? fear not; for G-d has heard the voice of the lad where he is. Genesis
21:15-17
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The voice of the lad: From here we derive that the prayer of the one who is sick is more
effective than the prayer of others on his behalf, as it is accepted sooner. Rashi ibid.

J. Avraham's Love for Yishmael
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Yishmael sent and took a wife from the daughters of Moab. Three years passed and Avraham
went to see his son Yishmael and he swore to Sarah that he would not dismount from the camel
at the place where Yismael dwelt. And he arrived at midday, and found the wife of Yishmael.
He said to her, "Where is Yishmael?' She answered, "He went with his mother to bring fruit and
dates from the desert." He said to her, "Give me some water and some bread, for my soul istired
from [traveling on] the road of the desert." She answered, "I have no water nor bread." He said to
her, "When Yishmael returns, tell him the following that the son of a wise man is partially wise
and tell him that an old man from the Land of Canaan came to see you, and he said that the
threshold of the house is not good for you." When Yishmael returned, his wife told him the
message including [the phrasg]: the son of awise man is partially wise, and Yismael understood
[and divorced her]. And his mother sent and took a wife from the house of her father, and her
name was Fatima. After three years Avraham went to see his son Yishmael and he swore to
Sarah, as on the earlier occasion, that he would not dismount from the camel at the place where
Yishmael dwelt. And he arrived at midday, and found the wife of Yishmael. He said to her,
"Whereis Yishmael?' She answered, "He went with his mother to tend the camelsin the desert.”
He said to her, "Give me some water and some bread, for my soul istired from [traveling on] the
road of the desert." She brought it out and gave it to him. Avraham got up and prayed before the
Holy One, blessed be He, for his son. And the house of Yishmael became full of many good
things, of al kinds of blessings. And when Yishmael returned, his wife told him what had
happened, and Yishmael knew that the love of his father was still with him. Pirkei D'Rabbi
Eliezer Chapter 29

K. Repentance
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R. Yochanan said: Yishmael repented in the lifetime of his father. [We know this] because it
says (Genesis 25), And Yitzchok and Yishmael his sons buried him. But perhaps the text
arranges them in the order of their wisdom? — If that were so, then why in the verse (Genesis
35), And Esau and Yaakov his sons buried him are they not arranged in the order of their
wisdom? What we have to say is that the fact of the text placing Isaac first shows that Yishmael
made way for him, and from the fact that he made way for him we infer that he repented in
Abraham'slifetime. Bava Basra 16b

IV.  Yaakov and Esau: The Eternal Struggle

A.
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And the children struggled within her and she said: If it be so why am | thus? And she went to
inquire of the L-rd. And He said unto her: Two nations are in thy womb and two manner of
people shall be separated from thy innards. And the one people shall be stronger than the other
people and the elder shall servethe younger. Genesis 25:22, 23

B.
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Duke of Magdiel, duke of Iram: these are the dukes of Edom, according to their habitations in
the land of their possession: he is Esau the father of Edom. Genesis 36:43
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Magdiel refersto Rome. Rashi
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Tzepho the son of Eliphaz the son of Esav contested Joseph's right to bury Jacob. He finally went
to battle with the forces of Joseph. Joseph was victorious and captured Tzepho and his best
troops. He took them back with him to Egypt. Tzepho languished in prison until the death of
Joseph when he escaped and made his way to the land of Campania and ruled over the Kittim in
Rome. Eventually he ruled over al of Italy and was the first king of Rome. He is the one who
built the first and greatest palace ever constructed in Rome. Ramban Par shas Vayechi
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With this we can answer the question posed by [R. Avraham] ibn Ezraregarding the fourth exile,
which our Sages have stated is the exile of Edom. [He asked, “How can that be,] behold the
kingdom of Rome is made up of the Kittim [who are descendants of the third son of Yavan, the
son of Yefes,] and [in addition,] Edom (Idumia) was subservient to the Jewish kings at the time
of the destruction of the Temple?’ But according to what | said, it works out well, because
Sennacherib [king of Assyria] exiled the nations from their former homes and resettled them in
new ones. There was a tradition that he resettled Edom in Rome. Rabbainu Eliayhu, HaGaon
MiVilna, in hisCommentary to Megilas Esther 1:22

D.
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Caesarea (representing Roman rule) and Jerusalem [are rivalg]. If one says to you that both are
destroyed, do not believe him; if he says that both are flourishing, do not believe him; if he says
that Caesarea is waste and Jerusalem is flourishing, or that Jerusalem is waste and Caesarea is
flourishing, you may believe him, as it says, (Ezekiel 26) “I shall be filled, sheis laid waste;” if
this one is filled, that one is laid waste, and if that one is filled, this one is laid waste. R.
Nachman b. Yitzchok derived the same lesson from here (Genesis 25), “ And the one people shall
be stronger than the other people.” Megilla 6a
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Rav Y ehudah said that Shmuel said the following: When King Solomon married the daughter of
Pharaoh, the angel Gabriel planted areed in the sea. Silt settled around the stick and formed dry
land. On this land the great city of Rome was built. In a Braiisa we learned that on the day that
Y erovam introduced the worship of the two golden calves, one in Bethel and one in Dan, a hut
was built on the area of Italy of Greece (Rome). Shabbos 56b
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Originally the Romans applied the verse "Let us travel together” later they applied the verse "Let
my master travel in front of his servant." Gen. 33:12, 14. Avodah Zara 9b
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The L-rd shall bring thee, and thy king which thou shalt set over thee, unto a nation which
neither thou nor thy fathers have known; and there shalt thou serve other gods, wood and stone.
The stranger that is within thee shall get up above thee very high; and thou shalt come down
very low. The L-rd shall bring a nation against thee from afar, from the end of the earth, as swift
as the eagle flieth; a nation whose tongue thou shalt not understand. Devorim 28:36, 43, 49

H.
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R. Yitzchok aso said: What is meant by the verse, "Grant not, O L-rd, the desires of the wicked,
draw not out his bit (don't let him fulfill his evil desires), so that they exalt themselves, selah"?
Y aacov said before the Holy One, blessed be He: Sovereign of the Universe, grant not to Esav,
the wicked, the desire of his heart, draw not out his bit: this refers to Germania of Edom, for
should they but go forth they would destroy the whole world. R. Hama b. Hanina said: There are
three hundred crowned heads in Germania of Edom and three hundred and sixty-five chieftains
in Rome, and every day one set go forth to meet the other and one of them is killed, and they
have al the trouble of appointing aking again. Megilah 6a-b

V. Edom and the Roman Catholic Church

A.
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(Genesis 14:1) "And it came to pass in the days of Amraphel king of Shinar." This refers to
Babylon. "Arioch king of Ellasar." This refersto Antiochos. "Chedorlaomer king of Elam.” This
refers to Media. "And Tidal king of Goyim"™ This refers to Edom who writes calumniously
(imperioudly) to all the nations [regarding the Jews]. Beraishis Rabbah 42

B. Hear, Synagogue! Hear widow! Hear deserted one! | am what you could not be. | am the
Queen who has deposed you from your realm; . . . And Jacob took two wives, Leah the older,
with weaker eyes, typifying the Synagogue, and Rachel the younger and beautiful, typifying the
Church. Augustine (354-430) Altercation Between Church and Synagogue

C. As long as the Synagogue has flourished, the Church has labored. The defeat of the
Synagogue is the strength of the Church and the death of the synagogue is the beginning of the
Church - the beginning not of nature but of salvation. Ambrose of Milan (339-397)
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VI. Jacob's Confrontation with Esau

A. The Initial Peace Gesture
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And Jacob sent messengers before him to Esau his brother to the land of Seir, the country of
Edom. And he commanded them, saying, Thus shall you speak to my lord Esau; Your servant
Jacob said thus, | have sojourned with Laban, and stayed there until now; And | have oxen, and
asses, flocks, and menservants, and women servants; and | have sent to tell my lord, that | may
find favor in your sight. And the messengers returned to Jacob, saying, We came to your brother
Esau, and also he comes to meet you, and four hundred men with him. Genesis 32:4-7
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To Esau hisbrother to theland of Seir: Since the south of the Land of Israel, where his father
lived, was situated adjacent [to the Land of] Edom and he had to pass by Edom or close to it, [in
order to reach his father,] he was understandably concerned that Esau would hear [about his
coming,] and he [therefore] took the initiative and sent messengers to his land. The Sages have
already taken him to task for doing so and have stated (Midrash Beraishis Rabbah 75:3): “He
who passes by, and meddies in a quarrel not his own, is like one who takes a dog by the ears.”
(Proverbs 26:17) The Holy One, blessed be He, said to him, “He was going on his way,
[oblivious to your presence,] and you had to send him a message telling him, ‘Your servant
Jacob said thus'!” In my opinion, this also alludes to the fact that we ourselves initiated our
downfall by the hands of Edom, for the kings of the Second Temple made a pact with the
Romans (Book of Maccabees | Chapter 8) and some of them traveled to Rome. This was the
cause of our downfall. This is mentioned by our Rabbis (see Avodah Zarah 8b) and is well
documented in our works (Y osifon Chapter 65). Ramban, ibid.
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And he commanded them, saying, Thus shall you speak to my lord Esau:. Our Master,
[Rabbi Yehudah HaNasi,] said to Rabbi Ephess, “Write a letter in my name to our master, the
Emperor Antoninus.” He arose and wrote the following [introduction], “From Y ehudah, the
Nasi, to our master, the Emperor Antoninus.” Rabbi took the letter, read it, and tore it up. He told
him, “Write, ‘From your servant Yehudah to our master, the Emperor Antoninus.”” [Rabbi
Ephess] replied, “Rabbi, why are you dishonoring yourself [by writing, ‘your servant’]?” [Rabbi
retorted,] “Why am | better than our grandfather? Is it not written, ‘Your servant Jacob said
thus.”” Midrash Beraishis Rabbah 75:5
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B. Preparation for Battle
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Then Jacob was greatly afraid and distressed; and he divided the people who were with him, and
the flocks, and herds, and the camels, in two bands; And said, If Esau comes to the one company,
and attacks it, then the other company which is left shall escape. Genesis 32:8-9
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“Wisdom is better than weapons of war.” (Ecclesiastes 9:18) This refers to the wisdom of our
forefather Y aakov and the ‘weapons of war’ refer to the weapons of Esau, the evil. Rabbi Levi
said: Their weapons were hidden beneath their outer white garments. [Y aakov] prepared himself
for three things: Prayer, tribute, and war. Prayer we know from the verse (Gen. 32:12), “Save
me, | beseech you, from the hand of my brother . . .” Tribute we know from the verse (Gen.
32:19) "They are your servant Jacob’s; it is a present sent to my lord Esau.” War we know from
the verse (Gen. 33:2-3), “And he put the maidservants and their children foremost . . . And he
passed over before them and bowed to the ground . . .” He said, “It is better that he strikes me
rather than my children.” Midrash Koheles Rabbah 9:18

C. Prayer
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And Jacob said, O G-d of my father Abraham, and G-d of my father Isaac, the L-rd who said to
me, Return to your country, and to your family, and | will deal well with you; | am not worthy of
the least of all the mercies, and of al the truth, which Y ou have shown to your servant; for with
my staff | passed over this Jordan; and now | have become two bands. Save me, | beseech Y ou,
from the hand of my brother, from the hand of Esau; for | fear him, lest he will come and strike
me, and the mother with the children. And You said, | will surely do you good, and make your
seed as the sand of the sea, which can not be counted for multitude. Genesis 32:10-13
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And he lodged there that same night; and took of that which came to his hand a present for Esau
his brother; Two hundred female goats, and twenty male goats, two hundred ewes, and twenty
rams, Thirty milch camels with their colts, forty cows, and ten bulls, twenty female asses, and
ten foals. And he delivered them to the hand of his servants, every drove by themselves; and said
to his servants, Pass over before me, and put a space between drove and drove. And he
commanded the foremost, saying, When Esau my brother meets you, and asks you, saying,
Whose are you? and where are you going? and whose are these before you? Then you shall say,
They are your servant Jacob’s; it is a present sent to my lord Esau; and, behold, also heis behind
us. And so commanded he the second, and the third, and all who followed the droves, saying, On
this manner shall you speak to Esau, when you find him. And say you moreover, Behold, your
servant Jacob is behind us. For he said, | will appease him with the present that goes before me,
and afterward | will see his face; perhaps he will accept me. So went the present before him; and
he himself lodged that night in the camp. Genesis 32:14-22
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And put a space between drove and drove: This was done in order to satiate the eye of that
evil one and to increase his desire for the tribute. The Rabbis maintained as recorded in the
Midrash Beraishis Rabbah (75:13) that there is an allusion here [of a conversation between
Y aakov and G-d]. Yaakov said before the Holy One, blessed be He, “Master of the Universe, if
troubles befall my children don't bring them on one right after the other but rather create an
interval between them.” He hinted that the taxes that the descendants of Esau collect from his
descendants should be imposed intermittently. Ramban ibid. verse 17
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He himself lodged that night in the camp: The verseis telling us that he didn’t go to his tent
that night but rather lodged in the camp together with his servants and shepherds, in preparation
of an attack, lest his brother attack him at night. Ramban ibid. verse 22

E. Jacob and the Angel
DX 72y7 1’1’7’ WY IR DRI PONDY NW DRI PWI Y DR NR% X7 7‘7"7: | op™ (1

7Y Y WOR ParR” 11:’7 Py I 12 WK DX 72971 9037 DR 01297 OpN P2 129
¥ IPW MR Y $PARTD 2PY? 777 12 vpR1 957 722 van §h b XY 7 X971 @D nivy
2pY? XD MR :2pY? MR TAW 72 POR MR 2IN272 DX 0D -|n'7wx X% R W oY
N3 717737 0K 2P HRW H2IM) DOWIR O 0°7PK OY 0w D PRIW OX 3 v 7Y MK
Doy —X X7 *D bxvm DI oW 2pYY XIP7 0w INR 71271 HUH bxzzm 7 Y R v
X 19—y 3977 Y PY¥ RIT) SRIB-NK 12V WD Wowd S A1 2wD) bxzm nue—bx 01D
YT T2 3pY? TT N23 ¥4 °3 T 0P 7Y T §2-5 WK MY T3 Y '731‘?’. 733 "7?“’

A9-20:25 NwKRI2



Series XII| 17 Lecture #7

And he rose that night, and took his two wives, and his two women servants, and his eleven sons,
and passed over the ford Jabbok. And he took them, and sent them over the brook, and sent over
that which he had. And Jacob was left alone; and there wrestled a man with him until the
breaking of the day. And when he saw that he prevailed not against him, he touched the hollow
of his thigh; and the hollow of Jacob’s thigh was out of joint, as he wrestled with him. And he
said, Let me go, for the day breaks. And he said, | will not let you go, except if you bless me.
And he said to him, What is your name? And he said, Jacob. And he said, Your name shall be
called no more Jacob, but Israel; for as a prince you have power with an angel of G-d and with
men, and have prevailed. And Jacob asked him, and said, Tell me, | beg you, your name. And he
said, Why is it that you ask after my name? And he blessed him there. And Jacob called the
name of the place Peniel; for | have seen an angel of G-d face to face, and my life is preserved.
And as he passed over Penuel the sun rose upon him, and he limped upon his thigh. Therefore
the people of I1srael do not eat of the sinew of the vein, which isin the hollow of the thigh, to this
day; because he touched the hollow of Jacob’ s thigh in the sinew of the vein. Gen. 32:23-33

X7 93 ,92°117% X917 12 5157 XD 19 D¥1,1937 wiw 13 7123 179KRM 12 537 XD 03 X% (2
TTNYW 0T8T 993 YA (3 1Y) 727 NPWRID 1K 197 3 YRiL MY Awyw am1a pA vl
APY? DW WA T PIOW 1PNIITY 17 990 YIRKT 0D PIvT T Hw 1197 71,3301 N1
DW 17D TAWNAT MO0 M2 IR NI AT P LN YpYRY 21 W IY 07y WY 930
TN OIX 2 MR OR RIAX 73 X1 937 MR (T2 VWAW) JIMRW M ,117A0 X33 73 7700 02
919 SPR AW Dw 11172 DR M 13w 72537 1091 2R 773p0 Hw Imw nwitp by qwbi
7710937 N2 TNIR 1°225m3 D172 KW N17IT PROAN 17, TRw Hw 11173 2wy 1 ot 51200
DO, Y7 AT 71D 1AY WYW 0INR NINT W A [PNIWDI PROWMI [N NN TNIR

QW 7727 :0PW 2pY° K27 1 143,310V 72v7 13930

And when he saw that he prevailed not against him: (Psalms 103:20) “[Bless the L-rd,] O you
his angels, you mighty ones, who do Hisword, listening to the voice of His word!” Therefore the
angel could not harm him, for he was only given permission to affect the hollow of histhigh. The
Sages said as recorded in Midrash Beraishis Rabbah 77:3 that [through that act,] he affected all
of the tzaddikim (righteous ones) who were destined to issue from him. Specificaly this refersto
the generation of forced conversion (shmad). The idea is that the entire incident alludes to
[Yaakov’s future] generations, that there will come a generation where Esau will overcome the
descendants of Yaakov to such an extent that they will have almost crushed them entirely (lit.
their genitals). This occurred during the Mishnaic period in the generation of Rabbi Y ehudah ben
Bava and his colleagues, as they said (Midrash Shir HaShirim 2:7), “Rabbi Hiyya bar Abba said:
If someone were to tell me to give up my life for the sanctity of the Name of the Holy One,
blessed be He, | would do so, provided that they kill me immediately. | wouldn’t have been able,
however, to withstand the treatment that the generation of forced conversion endured. What did
they do then? The [Romans] would bring iron balls and heat them until they were white hot and
put them under the armpits [of the Jews| and thereby kill them [in an agonizing manner]. There
are other generations that they administered such measures and even worse. We all bore the pain
but it [eventually] passed as is aluded in the verse (Gen. 33:18), “And Yaakov arrived [in the
city of Shechem] in perfect condition.” Ramban ibid.
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F. Reconciliation
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And Jacob lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau came, and with him four hundred
men. And he divided the children to Leah, and to Rachel, and to the two maidservants. And he
put the maidservants and their children foremost, and Leah and her children after, and Rachel
and Joseph hindermost. And he passed over before them, and bowed to the ground seven times,
until he came near to his brother. And Esau ran to meet him, and embraced him, and fell on his
neck, and kissed him; and they wept. And he lifted up his eyes, and saw the women and the
children; and said, Who are those with you? And he said, The children whom G-d has graciously
given your servant. Then the maidservants came near, they and their children, and they bowed
down. And Leah also with her children came near, and bowed themselves; and after came Joseph
near and Rachel, and they bowed down. And he said, What do you mean by al this drove which
| met? And he said, These are to find grace in the sight of my lord. And Esau said, | have
enough, my brother; keep what you have to yourself. And Jacob said, No, | beg you, if now |
have found grace in your sight, then receive my present from my hand; for therefore | have seen
your face, as though | had seen the face of G-d, and you were pleased with me. Take, | beg you,
my blessing that is brought to you; because G-d has dealt graciously with me, and because | have
enough. And he urged him, and he took it. And he said, Let us take our journey, and let us go,
and | will go before you. And he said to him, My lord knows that the children are tender, and the
flocks and herds with young are with me; and if men should overdrive them one day, al the
flock will die. Let my lord, | beg you, pass over before his servant; and | will lead on slowly,
according to the pace of the cattle that goes before me and the children are able to endure, until |
come to my lord to Seir. And Esau said, Let me now leave with you some of the folk who are
with me. And he said, What needs is there? Let me find grace in the sight of my lord. So Esau
returned that day on hisway to Seir. And Jacob journeyed to Succoth, and built himself a house,
and made booths for his cattle; therefore the name of the place is caled Succoth. Genesis
33:1-17
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And Esau ran to meet him: His heart immediately changed because of Yaakov’s submission,
similar to the statement of our Sages (Taanis 20a) that Ahiyah the Shilonite cursed them by
comparing them to areed that bends with the winds [but nonetheless as soon as the wind ceases
the reed resumes its upright position]. Had the ruffians (zealots) during the period of the second
Temple followed this example the holy Temple would not have been destroyed, as Rabbi
Y ochanon ben Zakai attested to in his statement (Gittin 56b - Perek HaNizakin), “The ruffians
amongst uswon't let us [make peace].” Ramban ibid. verse 4
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For twenty-six years did the Romans keep faith with Israel [and adhered to the pact they had
made against the Greeks], thereafter they subdued them.  What Scriptural support did they
have for their former attitude and what for the latter? To the former may be applied the words,
“Let us take our journey and let us go.” (Gen. 32:12) And to the latter may be applied the words,
“Let my lord now pass before his servant.” (ibid. 13) Avodah Zarah 8b
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Our Rabbis taught: If a Jew happens to be overtaken by an idolater while on the road, he should
let him walk on his right. R. Ishmael the son of R. Johanan the son of R. Johanan b. Berokah
says: [If the heathen is armed] with a sword, he should be let to walk on the right; if with a stick
on the left. If they are ascending or descending, let not the Israelite be on the lower level and the
heathen on the higher, but the Israglite higher and the heathen lower; nor should the Israelite
bend down in front of him, lest he smashes his skull. If the heathen asks him whither he is going,
he should say towards a place beyond his actua destination, just as our father Jacob acted
towards the wicked Esau; for Scripture says (Gen. 33:14), “Until | come unto my lord to Seir,”
while it records (ibid. 17), And Jacob journeyed to Succoth. It once happened to some disciples
of R. Akiba that while journeying to Chezib they were overtaken by robbers who asked them
whither they were going. They replied, “To Acco’. On reaching Chezib they stopped. The
robbers then said to them, “Whose disciples are you?' And they replied, “The disciples of R.
Akiba.” Said they, “Happy are R. Akiba and his disciples, for no evil man has ever encountered
them.” Avodah Zarah 25b



